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SbBovoRBBBRATORSTVU DONATION CONTRACT
Ugovor sklopljen dana 07 10 2024 godina iz Creiteact coneluded on 00 102024 by and Felwes s
1, Moravacem d.o.o. sa sedistern u Moravacem d.o.o. wih the seal m
Popoveu, Srbija, drustvo sa cgranicerom Pepovar, Serma linited habity company,
odgovornegcu, registrovano u Agencly za rogisteredt nefore the  Agency  for the
privcedne  registre  BD 5410, PIB Companys Regsters  BD 5410 P
101094763  koje zastupaju finansiska 101094765  represented  finance  directo
direktorka Biljana Blagojevic 1+ generaln Billana Blagoevic and general  director
direktor Rade Bucevac (u dallem ieksiu Rade Bucevac (hereinafler “Donor™), and
“Donator”) |
2. Opsta Bolnica Paracin, Majora Marka 12. 2 Parac¢in General Hospital Mgjora Marka
35250 Paracin, PIB 107854410, MB 12, 356250 Parac¢in, TIN 107854410
17828959 (u daljem tekstu: ,,Primalac") (hereinafter “Beneficiary™), repraesonte:
koju zastupa v d. direklora, Sasa Bacic by Acting dirc~tor, Sasa Bacic
Daonagtor 1 Prmalsc se dakede mogy  oenaatt  Tre Dianor et oo vy gy
pojedinaéno kao “Ugovorna strana’  zaedora oobop s foo a0 Py nleed
koo “Ugoverne stiang Rartige
FiRl CEMU WHEREAS

BUDUCI DA je Donator u skladu sa strategyom WHEREAS the Donor 10 accordance of corporate:
drustveno odgovornog poslovanja doneo QOdluku  sccial responsibiity made a Decision to canduct
da sprovede zatvoreni konkurs  Partnerstvo za closed competition "Parvarship for the Futioe
buducnost” (u daljem tekstu: Konkurs®), i (hereinafter Competition)

BUDUCI DA je Donator nakon sprovedenog WHEREAS the Donor made an internal gecision on
nostupka zatvorencg konkursa donen internu the selection of projects to be supported after the
odluku o izboru projekata koj ¢e bill podrzan. classd competition prosaduse and

BUDUCI DA je projekal Primacca interna odabran  VWIHTREAS the Benefrayes projec! s inferall
' G spisku projekata koji ¢e biti podrzan swloctod and en the st f poaiacts to be suopart

OTUDA, Ugovorne strane su saglasne kako sicd TireParties Hereto o as ollows

1. PREDMET UGOVORA
1.1 Predmet Ugovora - Donator se obaveruje 1. SCOPE OF THE CONTRACT
da Primaocu donira iznos od 5 000,00 (el 11 Scope of thoe Contract - The Dong
hiljade evra) u dinarskoj protivvrednosti po undertakes 1w donate amount of LU



sradrjem kursu NBES na dan placang
lznos ¢e biti donran nakon potpisivana
Ugoveora. u roku od 10 (deset) dana od
dana polpisivanja ovog Ugovora

2 Svrha Donacije - lJonacia se daje u ol
1zabranom

kuhinje

podrske projekiu

balnicke daljem  tekstu

Projekat")

L

Obaveze Donatora Donator
chavezuie da Prnmaocu donira
naveden u tacki 1 1 ovog Ugovora, tako $lo
ce st uplatiti na racun Primaocca 840-
835667-92 kod Uprave za trezor, u roku ocl
10 (desel) dana od dana potpisivania ovog
Ugovora. od strane svih strana

se
1ZNos

OBAVEZE PRIMADCA

Svrha Primalac havesue  da

Donacyu koristit namensx iskljucivo u siiadu
svrhom definisanom o tacki 12
Ugoveora. kao 1 da ¢e podminti sve poreske
obaveze koje mogu nastati u vezl sa ovim

Ugovorom.

s5a

ovoy

CGgranicenja — Primalac
sredstva odobrena za
nece konstiti za:

se obavezuje da
realizaciyu projekta

a) nabavku automonila,

b) putovanja u inostranstvo;

c) stavke koje se vec finansiraju iz nekog
drugoy projekta,

d) akbivnosti koje disknmmisu pojedmce th
grupe hudn,

¢) akbvroslt povesane sa radom polilickih
parta

f)  aktivhost koje nisu predvident:
projektom,

g) admnistrativne troSkove | honorare u
iznosu vecem od 30% od ukupne sume
cdobrenih sredstava;

h) nabavku kancelaryske i druge opreme u

izosu vecem od 15% od ukupne sume
odobrenih sredstava. osim ako ista nije

Uredaone

B
.

2.2

143

5000,00 (five thousand euros) in RSD as
per the medium exchange rate of the NBS
valid on the payment day to the Beneficiary
The amount will be donated after signing
the Agreement, within 1C (ten) days from
the date of signing this Agreement
Purpose The Denation has been
undertaken for the purpose of supporting a
Project "Haspital kitchen arrangement”
(heremaflter. Project).

Obligations of the Donor - The Donor
undertakes to pay the amount described in
article 1.1 cof this Contract to the
Beneficiary's account 840-835667-92, at
the Treasury Administration, within period of
10 (ten) days {rom the day of signing this
Contract, by all parties.

BENEFICIARY'S COVENANTS

Purpose — Beneficiary shall use Donation in
accordance with purpose stated in article 11

of

this Contract and settle all of the tax

llabihties which could arise in connection with

th

Restrictions -

is Contract

Beneficiary shall not use

Donation for following purposes:

for purchasing a car

for traveling abroad

positions which are financed from sources
of other project

activities which are discriminate one man
or group of people

activities connected with work of political
parties
activities which are not connected with the
Project

administrative expenses and fees
amount bigger than 30% of total amount
of this donation

to purchasing of office material and other
equipment in amount bigger then 15% of

total amount of this donation unless it is

N
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31

3.2

predvidena za aktivnosti na projekiu,

1) pojedinatne dogadaje kao $to su okiugl
stolovi,  godisnjice, koneerh
cbjavljivanje knjiga, brosura Casopiga |
sl, ukeliko nisu deo Sirth kontinuiranih
aktivnosti.

izlet,

lzvestavanje - Primalac c¢e Donatoru
dostavljati izvestaje o realizaciji projekta na
tromesetnom nivou.

Kontrola - Primalac se obavezuje da
Donatoru il licima koje on za lu svrhu odredh
omoguci uvid u svoju dokumentaciu 1o
objasnjenja vezano za istu u svrhe xontiole
realizacije projekla | utroska sredslava

Primalac je duZan da nakon realizacic

donacije  Donatoru dostavi izvesta) o
realizovanom  projekinim  aklivnostima |
utrosenim finansyskim sredsivima u  cilju

utvrdivanja namenskog trosenja donacije na
adresu Moravacem d.0.0, Branka Ristica 8.
35254 Popovac, sa naznakom ,Partnerstvo
za buduénost -~ izvestaj o realizovanom
projektu”.

STUPANJE NA SNAGU | PRESTANAK

Stupanje na snagu - Ugovor automatsh
postaje vazeci | stupa na snagu datumom
potpisivanja od strane ugovorih shana

Prestanak ugovora — Ugovor moze il
raskinut sporazumom Ugovormh strana u
pisanoj formi.

Otkazom od strane Donatera, bez otkaznog
roka, obavestenjem koje moze biti usmeno il
pismeno, ukoliko Primalac ne koristi Donaciju
u skladu sa svrhom definisanom u tacki 1.2 1
ogranicenjima definisanim u tacki 2.2 il na
drugi nacin povredi svoje obaveze 1z ovogQ
Ugovora U slucaju raskida Ugovora kaka e
predvideno u ovom cClanu Primalac ce b
duzan da vrati Donatoru predmet sve sto j¢

2.4

3

2.7

[ &%

meant 1o o use for activibes on lhis

Project
) for evenly [k e roundd tables
anniversangs picnics. concerts, edition of
books, brochures, magazines elc
they are not a part of further continuous

aclivities.

unless

? 3 Reporting - Beneficiary shall deliver reports

on project realization to the Donor on a
quarterly.

Control - Beneficiary shall allew Donor o
persons designated by Donor for such
purpose the accass its documeniation and
pravitle related cxplanatons for the purpose

of control ¢f prowet realization ard spantling
I

funds

Benehciary 1s obliged that after realization of
Donation, to daliver to Donor the report on
realized project activities and spent of funds in
order vay ol
address Morava.em d oo, Branka iislica ¢

o see the using Donation on

356254 Popovac, with remark  Partnersip o
future — the report on project realization

EFFECTIVENESS AND TERMINATION

Effective Dat This  Conlrac halt
automaticaliy become vaod and at
torae as of the s.gmingdale

Termination fhe Contract may bhe

terminated mutually in writing.

lhe Donor can terminate i, wthout leaving
notice period, 1if Bereficiary does not us
Donation in accordance with its purpose as
stated in article 12 of this Contract or
otherwise breaches his obligations set forth in
this Contract In
Contract as stated in this article Beneficiary 1o

the

case of termination of

nbliged to return Donabion te the Donoi
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4.1

primio na ime donacije

Otkazom od strane Donatora u slucaju da
Donator padne u ekonomske poteskode, ili u
sluéaju  Vise sile pod  kojom  se
podrazumevaju sve nepredvidive i iznenadne
okolnosti, na koje Donator ne moze da utiée,
u kom slu€aju se ugovor raskida pismenim
obaveslenjem

OCbaveze nastale pre raskida - Raskd

Ugovora ne oslobada ugovorne strane od

ispuniavania  svin - Ugovorom  prihvacenih
obavaeza dospehh  do  dana  preslanka
varnosh Ugovora ukolbo g do raskida Josie
potackl 3 21 3 4 ovog Llana

POVERLJIVE INFORMACIJE

Poverljive informacije - Primalac potvrduje
da se ovim Ugovorom uspostavija odnos

poverenja zmedu Prnmaoca 1 Donatora u
odnosu na odredene informacye koje su
pavearljive il svojom pritodom predstavljau
posiovnu tajnu (dalje Poverljive
informacije) Foverljive informacije
obuhvataju  nerotic  softver 1 druge
lehnologije razvijene L hicencirane od strane
i za Donatora 1l niegova povezana nea |
heencirane Donaton od strane trecih lica
finansske  infurmacye koe  mgu jovhe

ugovore o angazovanu narudsbenice kao o
sve informacije za koje Donator ima pravinu
obavezu da ih tretira kao poverljive ili koje
Denater tretira kao svoje viasnistvo il odradi
kao poverljive informacije ili koje su samo za
internu upotrebu, bilo da su ili ne u svojini ili
razvijene i ne od strane Donatora Poverljive
nformacije ne obuhvataju informacie koje su
|avno poznate Il koje postanu opste poznate
(na drugi nacin osim usled greske il povrede
obaveza od stranc Primaoca) bilo tokom ili
Do prestanku ovog Ugovora

Obaveza — lokom 1 po
Ugovaora
informacye u tgjnostt Prmalac nece prenety
objaviti b otkritt  Poverlpve informacie

prestanku  ovoy

Primalac  ce  cuvali  Poveilpve

34

Canceliing by the Donor in case of the Donor
face with the financial difficulties, or in case of
Force Majeur which means all sudden
occasions impossible tc foresee and which
cannot be influenced by the Donor, in which
case the Contract can be cancelled by a
written notice.

Oblgations  preceeding the  Contract's
termination — The Contract's Termination
does not free the contracting parties from
fultiling all obligations defined by the Contract
which are due by the day of the Contract's
termination, 1n case the termination occurred

as per the provisions of the paragraph 372
and 3 4 of this article

4. PROPRIETARY INFORMATION

4.1

Proprietary Information - The Beneficiary
hereby acknowledges that this Contracl
creates a relationship of confidence and trust
between the Beneficiary and the Donor with
respect to certain information of a confidential,
proprietary or trade secret nature (hereinafter
Proprietary Information). Proprietary
Information includes without the limitation: all
software and other technology developed or
licensed by or for the Donor or its affiliates or
icensed to the Donor by a third party, non
public  financial information. engagement
letters,  order forms, as well as the all
information which Donaor has a legal obligation
to treat as confidential, or which the Donor
treats as proprietary or designates as
confidential, or for internal use only, whether
or not owned or developed by the Donor
Propriectary Information shall not include
mformation known publicly, or which becomes
generally known {otherwise than through the
Beneficiary's negligence or default) either
during or after termination of the Contract.

Undertaking - During and after termination of

this  Contract. the Beneficiary shall hold
Proprietary  Infermation  confidential.  The
Beneficiary shall not transfer, publish or

disclose Proprietary Information directly or
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6.1

54

5.5

56

direktno i indirektno, osim  oviascenim
zaposlenima kod Donatora. Primalac s
obavezuje da nece kornsht
Informacije osim za potrebe
projekta na koji se Donacija odnosi

Poverijive
realhzacyc

RAZNO

Merodavno pravo — Ova) Ugovor ce bil
tumacen u skladu sa zakonima Republike
Srbije.

Resavanje sporova — Bilo koji spor il zahtey
iz il u vezi ovog Ugovora bi¢e re§en od
strane nadleZnog suda u Beogradu

Celokupnost ugovora - QOva] Ugovo:
predstavlja celokupan medusobni sporazum
ugovornih strana i stupanjem na snagu
Ugovora prestaju da vaze swi

sporazumi, dogovor | ugovor |
izmene koji se odnose na Istu materiju

Cvog
prethodn
njihove

lzmene i odricanja - Bilo koja 1zmena 1|
odrnicanje od bilo koje odredbe ovoga
Ugovera ¢e biti u pismenoj formi | potpisana
od obe ugoverne strane.

Odvojivost odredbi - Ako bilo koja odredba
ovog Ugovora u bile koje vreme bude
nevazeca 1h je sud i druga javna vlast
proglase lakvom ta nevaznost nece utical
na validnost drugih odredaba ovoga Ugvioa
koje ¢e se smatrati odvojive Strane u avom
Ugovoru ¢e u sluéaju takve nevaznosl
preduzeti sve radnje koje su  razumno
potrebne u cilju realizacije namere nevaze.e
odredbe, ukljucujuci izmene il dopune ovog
Ugovera, pridrzavajuc! se sve vieme zakona
| propisa

Naslovi ¢lanova su u ovom
Ugovoru navedeni samo radi preglednosti i
ne uticu na tumacenje Ugovora.

Naslovi —

Jezik - Ovaj Ugovor je sacinjen dvojesiéno
na srpskom i na engleskom jeziku U slucaju

5.

o

o

5,

o

]
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mdirectly,  except Lo authorzed  Donor's

| Ke nol uso

Proprictary Infarmation except for the purpose

cmployses Bereficiary shall

of the realization of the project hercto

MISCELLANEOUS

Governing Law This Contract shall b
constructed in accordance with the laws of the

Republic of Serhia.

Settlement of Disputes - Any controversy or
claim anising out of or relating to this Contract
aut o

shall be sefttled by the

Beigrade

compelent «

Entire Contract - This Contract represents

the complete understanding  between  the
parties and by entry into force of this Contrac!
all the previous contracts and ther allerations

on the same 1ssue coase to be vahd

Amendments and waivers - Any amendment
or waiver of 4y provision of this Contrac!
shall be in wrting ang signed by the haoth
parties

Severability - If any provision of this Contracl
is at any time invalid or null and void or &
court or other authonty rules that it 1s invalirl or
null and void sunn mvalidity or nullity shall net

!{n {( (i PR Feghedst It 0 H"N’I f\""“ SIONS iaf ”‘|

Contract that s2all be severable '

i as
of such mvaliehit - or aullity the Parties shall

take all acts reasonably necessary to realsn

the intention of the invalld or rull and vead
provision, mcluding  amendments  to s
Contract all the while adhenng to laws o
regulations

Headers Headers i this contract are

inserted for convenience only and shall not
affect the interpratation of the Contract

Language ftus  Contract 15 executed

Limgually m Serbvan and Cnghsh languaga In



spora previadavace sipska verzia

LY Broj primeraka - Ugowwr & sastavhen u
{dva) onginalna primetka po 1 (jedan) za

svaku ugovornu stranu

FADI POTVRDIVANJA NAVEDENQOG, Ugovorne
stane su potpisale ovaj Ugovor na dan prvi
naveden v Preambuli ovog Ugovora
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case of dispute the Serbian version shall
prevail

Counterparts - Thus Contract has been madc
m 2 {lwo) ongmal copies, and each
contractual party shall retain 1 {one) copy

IN WITNESS WHEREOQF, the parties have caused
this Contract to be signed as of the date written in
the Preamble of this Contract

ﬁm;g&:a { On behall of the Beneficiary

VEALT I

Paracin - Paracin general hospital

Za Deonatora /On behalf of the Donor

Fmansiske dircklorka

Rade 13
Genaraln dueklor Moravacar

tirector Moravacem

Hetehite o

Managing director Moravacem



